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On the occasion of the tenth anniversary of the Great East Japan Earthquake, the
two Presidents of the Taylor Anderson Memorial Fund proposed to compile the history
of the Fund, and with the approval of the Board of Directors, asked people involved to
contribute. We would like to thank all contributors who wrote heartful essays.

Initially, we intended to publish the manuscripts in the language in which they
were written, without translations. However, in the process, we eventually found that
each one of the manuscripts had a meaning in one way or another and decided that
they should be read both in Japan and in the United States. Therefore, we made the
full text available in both English and Japanese. It is difficult for an NPO with
limited financial resources to hire a professional translator and thus we decided to
use an automatic translation software and supervise the translations.

Ms. Keiko Akatani volunteered to supervise the translations. Our appreciation goes
to Mr. Ichiro Fujisaki, Chairman of the Board of Directors and Mrs. Yoriko Fujisaki,
Director who also joined in the supervision. Their evaluation of the translation
software was that it was “usable” albeit with some edits. As regards editing, I am
indebted to Mr. Akira Saito of Dohbunsha. We had to incorporate two books in two
different languages into one, which was an extremely strenuous task.

The memory of the earthquake and tsunami are gradually fading even in the disaster hit
areas. Children born after the disaster are now in elementary schools. By documenting our
activities now at the 10th anniversary of the disaster, we hope to show that the seeds sown by
Taylor Anderson, who dreamed of becoming a bridge between Japan and the United States and
who was active in Ishinomaki are gradually blossoming on the grounds of the two countries.

The title of the book is taken from the documentary film “Live Your Dream” (directed
by Regge Life), which looks back on the activities of Taylor and Monty Dickson, English
language assistants who were in Japan on the JET program and were victims of the
tsunami. I believe that the task of keeping Taylor's dream alive is our mission.

The contents of this book may be freely reprinted as long as the source is

acknowledged, but please refrain from reprinting the photographs.

Toru Takanarita
Taylor Anderson Memorial Fund (Specified Nonprofit Organization)
info@tamf.jp
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